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Poboya mporpama HaBuanbHOI JaucHUIUTiHA — «JlimoBa 1HO3eMHa  MOBa
(mpodeciitHOTO cHpsiMyBaHHS)» 7 3700yBadiB BHINOI OCBITU OCBITHBOTO CTYIEHS
«marictp» crenianbHocTi Cl «ExkoHOMIKA Ta MIKHApOAHI €KOHOMIYHI BIIHOCHHH (32
cnermianizamisiMu)»y  cremiamzaiii  C1.02  «MixHapogHi €KOHOMIYHI  BIJTHOCHUHU
OCBITHBO-TIpodeciiiHa mporpama «MiKHApOAHI €KOHOMIYHI BIAZHOCHHU» 3aTBEpPKECHA
BueHoro panoro ¢akyapTeTy MeaaroriYyHuX TEXHOJOTINA Ta OCBITH BIPOJOBXK JKUTTS Bif
26 ceprnst 2025 p., npoTokos Ne7.
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1. Onuc HAaBYAJIBLHOI JUCIUILTIHA
XapakTepucTUKa HaB4YaIbHOT
. . ) TUCLUIUIIHA
HaiimenyBanns ["amy3s 3HaHb, CMICHIATBHICTD,

MMOKa3HUKIB OCBITHIH CTymiHB neHHa ¢popMa | 3ao4Ha Gpopma

3000y TTs
BHIIIO] OCBITH

3100y TTS BUIIOT
OCBITH

KinbkicTh kKpenuTis 3

["any3p 3HaHB
C «CouianbHi HAyKH,
KypHITICTUKA, THhOpMAITis Ta
MDKHAPOIHI BITHOCUHI

O060B’s13K0Ba

Mogynis — 1 CrienianbHicTh Pix miaroroBku:
) ) i 1-i -
3MiCTOBHX MOJTYJIIB — 2 ) Cl «EKOI,{OMIKa - |
MDKHAPOTHI €KOHOMIYHI Cemectp
3arangbHa KIJILKICTb TOIUH — BIZIHOCHHH (32 1-i ’ -
90 CHeITiaTi3aIlisIMH ) JTexuii
Cremiamzamis C1.02
«Mi>xHapOH1 EKOHOMIYHI
BITHOCHHIY
[TpakTrysi
32 rox. | -
TrXHEeBUX TOMUH IS -
. JlaboparopHi
NeHHOT (hOPMHU HAaBUAHHS C . )
OcCBITHIH CTYHIHb «MaricTp» - -
ayJUTOPHUX 2 . L z
A MOCTIH T
caMmocTiitHoi poboTu — 3,6 amoc a pobora
58 rox. | -

Bun xonTpomto: 3amik

YacTka ayTUTOPHUX 3aHSTh 1 YacTKa CaMOCTINHOI Ta 1HAMBIAYabHOI pOOOTH Y
3araJlbHOMY 00Cs31 TOJMH 3 HaBYaJIbHOI AUCIUTIIIHA CTAHOBUTH:
JUIS IeHHO1 (hopMu 3700y TTS BUIOI OCBITH — 36 % ayauTopHUX 3aHATH, 64 %
CaMOCTIIHOI Ta 1HAMBIIyalbHOI pOOOTH.
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2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJIbHOI AMCIUILIIHA

MeTow HaBYadbHOI aucHumJiHA «JlimoBa iHO3emMHa MoBa (mpodeciitHoro
COpsAMyBaHHS)» € (¢GOpMyBaHHI Ta PO3BUTOK IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 37100yBauiB BHUIIOi OCBITH, HEOOX1MHOT JJIs 3/A1MCHEHHs TpodeciitHol
TSTEHOCTI y chepi MIKHAPOTHUX €KOHOMIYHUX BIIHOCHH, 3a0e3medeHHsT eeKTUBHOI
JII0BOT KOMYHIKAIli B yCHIM 1 NMUCHMOBIM ¢opMax, a TaKOX PO3BUTOK HaBHUYOK
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJII Ta BHUKOPHCTAaHHS 1HO3EMHOI MOBH B mpodeciiiHomy
CEPEIOBHIILI].

3aBJaHHSIMH BUBUYCHHS TUCUIUIUIIHH €:

- (QopmyBaHHS Ta PO3BUTOK yMiHb 3JIHCHIOBATH €(PEKTUBHY YCHY Ta MHUCHMOBY
JIJIOBY KOMYHIKAI[IIO 1HO3EMHOIO MOBOK Yy MpodeciiiHiid chepl MIKHAPOIHUX
€KOHOMIYHHUX BIJJHOCHH;

~  OBOJIOAIHHS MpPO(ECIHHO OpPIEHTOBAHOIO JIEKCUKOK Ta MOBHUMHU CTPYKTypamH,
HEOOXITHUMHU [l BEJCHHS TEPEeroBOpiB, IIJIOBOrO JIMCTYBAaHHS, MiJATOTOBKU
MPEe3eHTAalll 1 y4acTi B MbKHapoAHOMY IIpodeciiiHoMy CIIJIKYBaHHI;

- PO3BUTOK HaBUYOK CHOPUMHATTS, aHajizy Ta IHTeprpeTanii aBTEHTHYHHX
IHIIOMOBHHX MaTepialiB €KOHOMIYHOIO Ta JA1JI0BOrO CIPSIMYBaHHS;

- (¢opMmyBaHHS 3AAaTHOCTI JO MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKAlii 3 ypaxXyBaHHSAM
0COOJIMBOCTEW AIIOBOIO €THUKETY Ta Npo(deciiiHoi B3aemMoJlii B MIXKHAPOJHOMY
CEPEIOBHILIL;

- YIOCKOHAJEHHS HABUYOK apryMeHTalli, Npe3eHTalli Ta BEIEHHS JHUCKYCii
1HO3EMHOIO MOBOIO B MPO(ECIHHOMY KOHTEKCTI;

- PO3BUTOK YyMiHb BHKOPUCTOBYBaTH Cyd4acHl iH(pOpMaliiiHO-KOMYyHIKaliiHi
TEXHOJIOT1I JIJIsl 31MCHEHHS 1HIIIOMOBHOI J11JIOBOi KOMYHIKAIIiT;

- (¢dopMyBaHHS HaBHYOK CaMOCTIITHOI pOOOTH Ta HaBYaHHS BIIPOJIOBXK KUTTA Y
mpolieci BIOCKOHAJIEHHS 1HIITOMOBHOI MPOQECiHOT KOMIIETEHTHOCTI.

3MICT HaBYalbHOI JUCHUIUIIHM HampaBlIeHWH Ha (QOPMYBaHHA HACTYITHHUX
KOMIIETEHTHOCTe#, BU3HAUYEHUX OCBITHBO-MPO(ECIHHOW mporpaMoro «MixHapoaH1
€KOHOMIYHI BIJTHOCUHW:

3K1. 3naTHiCTh CHIJIKYBATHUCS 1HO3EMHOKO MOBOIO.

3K2. 3naTHiCTh BUMTHUCS 1 OBOJIOAIBATH CYYACHUMU 3HAHHSMU.

CK9. 3patHicTh A0 caMOHaBYaHHS, MIATPUMKA HAJIEKHOTO PIBHS 3HAHb,
TOTOBHICTH JIO ONMAHyBaHHS 3HaHb HOBOTO PIBHS, MIABUIIEHHS CBO€I (PaxoBOCTI Ta
piBHS KBasi(ikari.

OTpumaHi 3HAaHHS 3 HaBUYaJbHOI AWCIMIUIIHA CTaHYTh CKJIQJOBUMU HACTYyITHUX
NMporpaMHMX pe3yJbTaTiB HaBuaHHs 3a cremianbHicTI0O C1 «ExoHOMIKA Ta MIXHApOJIHI
EeKOHOMIYHI BigHOCMHM (3a cmemamizamismu)» crnemiamzamii C1.02  «MixHapogHi
€KOHOMIYHI BIJHOCUHN:

PH1. Matu HeoOxiaHi jyis mpodeciiiHol IisUTbHOCTI 3HAHHS Ta HABUYKH 3 JIUIOBUX
KOMYHIKaIiil y cdepl MIKHAPOJHUX EKOHOMIYHHMX BIJHOCHH, a TaKOX €(EKTUBHO
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CHIJIKyBaTUCA Ha mnpodeciiHOMy Ta COIllaIbHOMY pIBHSAX, BKJIOYAIOYH YCHY Ta
MHChbMOBY KOMYHIKAI[I}0 1HO36MHO0 MOBOIO/IHO36MHUMH MOBaMH.

[Tlin yac BUBYEHHS HaBYAJIBHOI JMCIUILUIIHK 3100yBayl BHIINOiI OCBITH 3MOXYTh
OTpUMaTH A0JaTKoBO HacTymH1 Soft skills:

- KOMYHIKAMUGHI HABUYKU: TTUCHMOBE, BepOasbHE W HEBepOAbHE CITUIKYBaHHS;
YMIHHS TPaMOTHO CIUIKYBAaTHCS IO e€-mail; BECTHM JUCKYCIIO 1 BIJICTOIOBATH CBOIO
MO3UII110; HABUYKH MPAIIOBATH B KOMaH/I;

- YMIHHS 8UCMYNAmMU NPpUECento0H0 . HaBUUKHU, HEOOX1IH1 JIJIsl BUCTYIIB Ha MyOJiLli;
HABUYKH MMPOBEJCHHS TPE3EHTAITIT;

- KepyBaHHs 4acoM: YMIHHSI CIIPABJISITUCS 13 3aBIaHHSMU BYACHO;

- 2HYYKicmb | a0anmueHicmy. THYUYKICTh, QJIaITUBHICTD 1 3IaTHICTh 3MIHIOBATHUCS;
YMIHHS aHaJIi3yBaTH CUTYaIlll0, OPIEHTYBAHHS Ha BUPIIICHHS TPOOJIeMH;

- 1i0epcuki sAKocmi: YMIHHS CIIOKIMHO TIpaIffoBaTH B HAIPY>KCHOMY CEpEJIOBHIIII;
YMIHHS YXBAJIIOBATH PIIICHHS; YMIHHS CTABUTH METY, IJIaHYBAaTH IISUIbHICTD;

- ocobucmi saxocmi: KpeaTWBHE W KPUTHYHE MHCJICHHS, €THYHICTh, YECHICTb,
TEpIIHHS, TTOBara /10 OTOUyIOUHX.

3. [Iporpama HaBYAJIbHOI TUCIUILTIHH

} MOJIYJIb 1
3MICTOBHIA MOJIYJIb 1. SCIENCE AND SCIENTISTS

Tema 1. What is Science? (3K1, 3K2, CK9, PH1)
1. Notion of science. International Economic Relations as a branch of science.
2. Basic Scientific Terms.

Tema 2. Earning Scientific Degrees (3K1, 3K2, CK9, PH1)

1. Obtaining Master's Degree in the field of International Economic Relations.
2. Obtaining PhD Degree.

3. Obtaining DSc Degree.

Tema 3. Prominent Scientists (3K1, 3K2, CK9, PH1)

1. Science and Scientists of the Past. The outstanding representatives of your field.
2. Science and Scientists of the Present. The outstanding representatives of your
field.

Tema 4. The Importance of Science (3K1, 3K2, CK9, PH1)
1. The reasons for doing science.

2. The missions of science.

3. Problems concerning scientific development.
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Tema 5. Developing Reading Skills (3K1,3K2, CK9, PH1)
1. Scientific reading vs reading for pleasure.

2. Effective ways of searching for information.

3. Effective ways of processing information.

Tema 6. Research Paper Writing (3K1, 3K2, CK9, PH1)
1. Definition of a research paper, its tasks and structure.
2. Requirements for writing a research paper.

Tema 7. Making a Presentation (3K1, 3K2, CK9, PH1)
1. Tips for delivering efficient speeches.

2. Tips for making proper slides.

3. Master's research presentation.

3MICTOBUM MOJY.JIb 2. INTERNATIONAL PROFESSIONAL
COMMUNICATION IN ECONOMIC ACTIVITY

Tema 8. Fundamentals of Professional Communication in the Field of
International Economic Relations (3K1, 3K2, CK9, PH1)

1. Types of business communication (oral, written, intercultural).

2. Features of professional English communication for economists.

Tema 9. Business Correspondence in International Economic Activity (3K1,
3K2, CK9, PH1)

1. Structure and types of business letters.

2. Style and language clichés.

3. Email communication.

Tema 10. Professional Vocabulary and Structure of International Contracts (3K1,
3K2, CK9, PH1)

1. Key terminology.

2. Contract structure. (subject matter, price, delivery terms, liability).

Tema 11. International Settlements and Payment Terms in Business
Communication (3K1, 3K2, CK9, PH1)

1. Letter of credit, collection, bank transfer.

2. Negotiating payment terms in correspondence and negotiations.

Tema 12. Business Negotiations in International Economic Relations (3K1, 3K2,
CK9, PH1)

1. Stages of the negotiation process.

2. Functional language for negotiations.
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3. Argumentation and persuasion techniques.

Tema 13. Conflict Resolution and Crisis Communication (3K1, 3K2, CK9, PH1)
1. Letters of complaint and responses.

2. Communication in case of breach of contract.

3. Maintaining business relationships in crisis situations.

Tema 14. Communication in International Projects and Teams (3K1, 3K2, CK9,
PH1)

1. Working in a multicultural environment.

2. Online communication.

Tema 15. Presentation of Economic Projects and Analytical Materials (3K1, 3K2,
CK9, PH1)

1. Structure of a presentation.

2. Working with economic data in English.

3. Handling questions.

Tema 16. Analysis of International Economic Texts and Reports (3K1, 3K2, CK9,
PH1)

1. Working with analytical materials (reports, articles).

2. Developing one’s own position.
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4. CTpykTypa (TeMAaTHYHUI IJIaH) HABYAJIbHOI JTMCIUITiHA

KinexicTs roguu

neHHa (opma

3a04Ha (hopma

3MiCTOBI MOJTYJIi 1 TEMU N s
] t— = @) — I
S| 5| E| 28] | B E| g8
) i S| 3\ - 2 S| QS
) 5} o < © o O ol < ©
>~ = = o > = = o o
Moayas 1
3microBmii Mmoayan 1. Science and Scientists
Tema 1. What is Science? 6 - 2 4 - - - -
Tema 2. Earning Scientific Degrees 6 - 2 4 - - - -
Tema 3. Prominent Scientists 6 - 2 4 - - - -
Tema 4. The Importance of Science 6 - 2 4 - - - -
Tema 5. Developing Reading Skills 6 - 2 4 - - - -
Tema 6. Research Paper Writing 6 - 2 4 - - - -
Tema 7. Making a Presentation 6 - 2 4 - - - -
Pazom 3a 3smicmosuit mooyno 1| 42 | - | 14 | 28 - - - -
3microBuii moayas 2. International Professional Communication in Economic Activity
Tema 8. Fundamentals of Professional
Communication in the Field of 5 - 2 3 - - - -
International Economic Relations
Tema 9. Business Correspondence in International 5 i 9 3 i i i i
Economic Activity
Tema 10. Professional Vocabulary and Structureof | o || , 3 N i
International Contracts
Tema 11. International Settlements and Payment
. : 2 5 - 2 3 - - - -
Terms in Business Communication
Tema 12. Business Negotiations in 6| -1 2| 4 N i
International Economic Relations
Tema 13. Conflict Resolution and
- . 5 - 2 3 - - - -
Crisis Communication
Tema 14. Communication in International Projects 5 i 9 3 i i i i
and Teams
Tema 15. Presentation of Economic Projects and 61 - | 2| 4 N i
Analytical Materials
Tema 16. Analysis of International Economic Texts 5 i 5 4 i i i i
and Reports
Paszom 3a 3smicmoeuit mooyns 2| 48 | - | 18 | 30 - - - -
BCbOI'O| 90 | - | 32| 58 - - - -




MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPAIHU ®-31.05-
HKirrommpenka JIEPYKABHMI1 YHIBEPCUTET «KUTOMUPCBKA NOJITEXHIKA» 05.01/C1.02.00.1/M/
noJiTexHiKa Cucrema ynpas.iinns sikicrio JCTY 1SO 9001:2015 Ta JCTY 1SO 21001:2019 OK1-1-2025
Bunycer 1 | 3minu 0 | Exzemnasp Ne 1 Apk 19/9
5. TeMu NpakKTUYHHUX 3aHATH
KinekicTs ronuu
Ne H
3/ asBa TCMH JeHHa | 3a04Ha
dopma | dopma
Moayas 1
3microBuii Moayab 1. Science and Scientists
1 What is Science? 2 -
2 Earning Scientific Degrees 2 -
3 Prominent Scientists 2 -
4 The Importance of Science 2 -
5 Developing Reading Skills 2 -
6 Research Paper Writing 2 -
7 Making a Presentation 2 -
3microBumii moxyus 2. International Professional Communication in Economic Activity
8 Fundamentals of Professional Communication in the Field of 5 i
International Economic Relations
9 Business Correspondence in International Economic Activity 2 -
10 Professional VVocabulary and Structure of International Contracts 2 -
11 International Settlements and Payment Terms in Business 5 i
Communication
12 Business Negotiations in International Economic Relations 2 -
13 Conflict Resolution and Crisis Communication 2 -
14 Communication in International Projects and Teams 2 -
15 Presentation of Economic Projects and Analytical Materials 2 -
16 Analysis of International Economic Texts and Reports 2 -
PA3OM 32 -
6. 3aBaaHHs 1J151 caMOCTiiiHOT po6oTH
KinekicTs roguu
Ne Haszsa Temu JIeHHa 3209HA
3/ dopma | dopma
Moayas 1
3microBuii Mmoxyas 1. Science and Scientists
Tema 1. What is Science?
1. Write a short essay defining science and explaining its role in modern
1 society. 4 -

2. Research and summarize the role of science in the field of international
economic relations.
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KinekicTs roguu

No Hassa remn JCHHA | 3a04YHa

dopma | dopma

Tema 2. Earning Scientific Degrees
1. Compare the process of earning scientific degrees in different
countries, focusing on the field of international economic relations.

2 2. Identify the benefits of obtaining a master's degree in the field of 4 )
international economic relations and explain how it can impact your
career.
Tema 3. Prominent Scientists
1. Choose a prominent scientist whose work influenced international
economic relations and write a summary of their contributions.
3 2. Prepare a list of at least five scientists who have made significant 4 i

advances in international economic relations and describe their
achievements.

3. Prepare a presentation on the topic: "Contributions of Leading
Scientists to the International Economic Relations"

Tema 4. The Importance of Science

1. Prepare a presentation on the topic: "The Role of Scientific Research
4 in the Field of International Economic Relations" 4 -
2. Analyze how scientific innovations have transformed international
economic relations over the last 20 years.

Tema 5. Developing Reading Skills

1. Select an academic article related to international economic relations,
5 summarize its main points, and present your own opinion on the topic. 4 -
2. ldentify reading strategies that can help you better understand complex
academic texts in your field.

Tema 6. Research Paper Writing

1. Write areport on a recent scientific discovery related to international
6 economic relations and its potential implications. 4 -
2. Create a written analysis of a case study focusing on the application of
scientific principles in international economic relations management.

Tema 7. Making a Presentation

1. Prepare and present an oral report on the role of science in solving the
7 international economic relations challenges. 4 -
2. Develop and deliver an oral presentation on a prominent figure in the
history of international economic relations.

3microBumii Mmoxys 2. International Professional Communication in Economic Activity

Tema 8. Fundamentals of Professional Communication in the Field of
International Economic Relations

1. Prepare a short overview (180-220 words) of the main types of
business communication used in international economic relations: oral,

8 written, and intercultural communication. Use at least three examples 3 )
from the field of economics, finance, trade, or international business.
2. Write an analytical paragraph (180-200 words) explaining the main
features of professional English communication for economists.

9 Tema 9. Business Correspondence in International Economic Activity 3 )

1. Choose one type of business letter (letter of enquiry, commercial offer,
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KinekicTs roguu

Ne HazBa temu

JIEHHA 3a04HAa
3/

dopma | dopma

letter of complaint) and write a sample letter (150-180 words).
2. Write a professional email responding to a business partner’s request
for information.

Tema 10. Professional Vocabulary and Structure of International
Contracts
1. Prepare a glossary of 12-15 key terms with definitions in English
related to international contracts.
Examples: contract, delivery terms, liability, governing law, arbitration
clause, force majeure, etc.
10 2. Find a short sample of an international contract or contract extract and 3 -
identify its main parts.
Write a brief report (150-180 words) describing:
o Subject matter;
e price;
o delivery terms;
« responsibilities of the parties.

Tema 11. International Settlements and Payment Terms in Business
Communication
1. Write a short report (180-200 words) comparing the following
international payment methods:

o letter of credit

o documentary collection
11 o bank transfer 3 i
Explain how each method works. Describe advantages and disadvantages.
Indicate which method is more secure and why.
2. Write a short business email (100-120 words) negotiating payment
terms with an international partner.

o Propose a payment method.

o Explain your reasons.

« Use polite negotiation language.

Tema 12. Business Negotiations in International Economic Relations
1. Prepare a short presentation (5—7 slides) explaining the stages of a
business negotiation.

Include:
e preparation;
e Opening;
o discussion;
12 o bargaining; 4 i
e agreement.

2. Create a list of useful negotiation phrases.
Include phrases for:

e Opening negotiations;

e making proposals;

« agreeing and disagreeing;

» asking for clarification;

 closing the negotiation.
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HazBa temu
3/

Kinek

1CTh TOJIMH

JIEHHA

dopma

3a04YHa
dopma

Write 2—-3 example sentences for each function.

Tema 13. Conflict Resolution and Crisis Communication

1. Write a formal letter of complaint (150-180 words) concerning a
delayed delivery, damaged goods, or incorrect payment.

2. Write a short reflection on why maintaining professional
communication during crisis situations is important in international
business. Mention possible communication risks. Suggest strategies for
preserving business relationships.

13

Tema 14. Communication in International Projects and Teams

1. Write a short essay (180—-200 words) on the importance of intercultural
communication in international teams. Discuss cultural differences in
communication styles. Explain possible misunderstandings and suggest
ways to improve cooperation.

2. Prepare a checklist of 8-10 recommendations for effective online
communication in international professional teams.

14

Tema 15. Presentation of Economic Projects and Analytical Materials
1. Prepare a short presentation of an economic project, business idea, or
market analysis.
Include:

o oObjective;

o background information;

o Kkey data;

o conclusions.
2. Prepare five possible questions that may be asked after your
presentation and write short model answers.

15

Tema 16. Analysis of International Economic Texts and Reports
1. Read an analytical article or short report (400-500 words) on an
international economic issue.
Write a summary covering:

« the main topic;

o key arguments;

o important conclusions.
2. Write an essay expressing your own opinion on the issue discussed in
the article. State your position clearly; support it with arguments; use
professional vocabulary.

16

PAZOM

58

/. InguBinyaabHi CaMOCTIHHI 3aBIaHHS

[HMBiAyanbHI 3aBIaHHA € OJIHI€I0 3 (OPM HABYAIHHOTO TPOIIECy, IO Tependadae
CTBOPEHHSI YMOB JIJIs1 HAMITOBHIIIIOI peati3allii TBOPYOCTI MOKIMBOCTEHN CTYICHTIB 1 Ma€e
Ha METI MOTJUOJIEHHS, y3aralbHEHHS Ta 3aKpIIUICHHS 3HaHb, K1 3100yBaul OCBITH
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MOXXYThb OJIepKaTH B IIpoOlleCi BHUBYEHHS KypCy [laHOl JHUCHMIUIIHA, a TaKOoX
3aCTOCYBaHHS 1IMX 3HAHb HA MPAKTHIII.

[li 3aBmaHHS CHOPUSAIOTH PO3BUTKY HABUYOK CaMOCTIMHOI pPOOOTH, KPUTUYHOTO
MUCJICHHSI, @ TaKOX MOKpallyl0oTh MOBHY KOMIETEHI[I0 CTYyACHTIB. [HAMBIIyanbHI
3aBJIaHHS BKJIIOYAIOTh:

— TIATOTOBKY MMCHhMOBHX €CE Ha 3aaHy TEMY;

— BUKOHAHHS TEMaTHYHHUX MEPEKIIaiB TEKCTIB 13 aHTJIIIChKOT MOBHU Ha PiAHY
Ta HABIIaKU;

— TIATOTOBKY YCHUX MpPE3EHTAIlil Ha aKTyallbH1 TEMU 3 KYpCY;

—  PO3pOOKY MIPOEKTIB, IO JEMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBaHHS HA0OyTHX 3HAHb HA
MIPAKTHIII;

— aHaAJITUYHE YATAHHSA HAYKOBHX CTaTeH Ta iX KpUTUUHUH OTJIS;

— BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 JICKCHYHUX Ta TPAMATHYHHUX TEM, 110 BUXOISATH 32
ME3K1 OCHOBHOI MPOTrpaMu Kypcy.

[HauBigyanbHi 3aBllaHHA BUKOHYIOTHCS 3a TIOMEPEHIM TOTO/KEHHSM 13
BUKJIaJIayeM 1 BPaxOBYIOTh PIBE€Hb 3HAHb CTYJIEHTA, a TAKOX MOro 0OCOOUCTI 1HTEpECH Y
BHUBYCHHI 1HO36MHOI MOBH.

8. MeTOIlI/I HaBYaHHA

[lin yac BuUKIaAaHHS HABYAJIbHOI JUCHUMIUIIHM BUKOPUCTOBYIOTHCSA METOU
HaBYaHHS, 110 CIIPUSIOTH JIOCATHEHHIO BIJIMOBIAHUX MPOTPAMHUX PE3yIbTaTIB.

Pe3ynbprar HaBuaHHS MeTtoan HaBuaHHS

PH1. Maru HeoOXimHi yis podeciitHoi aissibHOCTI | — BepOanbhi MeToau ( OsSICHEHHSI, PO3IOBi/Ib,
3HaHHS Ta HAaBUYKH 3 JUJIOBUX KOMYHIKaIii y cepi | Oecina)

MDKHApOJAHUX EKOHOMIYHMX BIJIHOCHH, a Takox | — HaouHi METOIN (mpe3eHTartis,
e(eKTUBHO CHUIKyBaTHCS Ha HpodeciiHOMYy Ta| JIeMOHCTpallis BileoMaTepiaiiB)
COLIIAILHOMY  pIBHAX, BKJIIOYalo4uM ycHy Ta | —IlIpaktnuHi Meroau (BHUKOHAHHS pI3HUX

MUCBMOBY KOMYHIKaIIif0 1HO3EMHOIO BUJIIB BIIPaB, MPAKTUYHUX 3aBJaHb, TBOPYL
MOBOO/IHO3€EMHUMH MOBaMU 3aBJIaHHS)

— KomynikatuBHwMii METO (HaBYaHHS

KOPUCTYBAaTUCh  MOBOKO  3aJIe)KHO  BiJl

KOHKPETHOL cHUTYyallii, HaBYaHHS

KOMYHIKaIi y mporeci caMoi KOMyHiKaIrii)

— Juckyciiinuit Mmetoa (MIpakTUKYBaTH MOBY B
CUTYyaIlisX, OMM3BKUX /10  pEATbHHUX
npodeciiiHuX cUTyarrii)

—Meroa aKTHBHOrO HaBUYaHHS (TIPOBEIACHHS
JIOBUX 1TOp, MO3KOBHI IITYpPM, KOMaHIHA
poboTa)

—Metoau camoctiitHOi poOOTH ( HamMCaHHS
ece, pe3ome, MIATOTOBKA Te3 JOTOBICH,
IiATOTOBKA MIPE3eHTAllii)
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Pesynbrar HaB4aHHA Metoau HaBYaHHS

—Meron keiic-ctani (aHami3 peambHUX a0o
3MO/ICTIbOBAaHUX CHUTYallil, L0 JO3BOJISIE
CTyZIEHTaM 3aCTOCOBYBAaTH HAaOYTi 3HAHHS y
BUpIIICHH] MPAKTUYHHX 3aBJaHb)

—Meron TpPOEKTIB (BUKOHAHHS CTYAEHTAMHU
rpynoBux a0o iHAMBITyaIbHHUX MPOEKTIB HA
OCHOBI npodeciitHMX MoTped)

9. MeToau KOHTPOJIIO

[lepeBipka AOCATHEHHS NPOTPAMHUX PE3YIbTATIB HABYAHHS 3JIMCHIOETHCS 3
BUKOPUCTAHHSAM HACTYITHUX METO/IIB.

PesynbraT HaBYaHHS MeTo 11 KOHTPOJIIO
PH1. Maru HeoOxigni s mnpodeciiiHoi | — YcHe omuTyBaHHS, y4acTh y JUCKYCii, BiANOBii
MUAJIBHOCTI 3HAHHS Ta HABUYKH 3 JIJIOBUX Ha IPOOJIEMHI 3aIIUTaHHS
KOMyHIKalii y  chepi  MDKHapOOHUX | — IlepeBipka BUKOHAHHS JOMAILHIX 3aB/aHb,
€KOHOMIYHUX BIJIHOCHH, a TaK0X €()EeKTHBHO IPaKTUYHHUX 3aBJaHb
CHiFKyBaTHCﬂ ~ Ha npodeciinomy Ta | — [lepeBipka BAKOHAHHS CAMOCTIHHUX,
COIll1aJIbHOMY PIBHAX, BKIIOYarO4d YCHY Ta iH,Z[I/IBi,Z[yaJ'IBHI/IX 3aBJaHb
NUCbMOBY KOMYHIKAI[I10 IHO3EMHOIO | — CaMOOLHIOBAHHS Ta B3aEMOOLIHIOBAHHS
MOBOIO/IHO3EMHUMH MOBaMH — 3aiik

10. OuiHoBaHHS pe3yJabTaTiB HABYAHHSA 37100yBaviB BUIIOI OCBIiTH

OuiHtoBaHHSI pe3yJbTaTiB HaBYaHHS 3700yBadiB BHUIOI OCBITH 3 HaBYaJIbHOT
JTUCHUUILTIHU 3IACHIOETHCS BIAMOBIAHO 10 [lojioXKeHHSI Mpo OIliHIOBAaHHS pE3yJIbTaTiB
HaBYaHHs 37100yBauyiB BHUIIOI OCBITU y JlepkaBHOMY yHiBepcuTeTi <« KHUTOMUpChKa
MOJIITEXHIKa» Ta PO3MOALITY OaiiB, 110 HABECHUN HUKYE.

Cucrtema OIlIHIOBaHHS pe3yJbTaTIiB HaBYaHHS 3700yBayiB BHUIIOi OCBITH 3
HABYAJIbHOI IUCHIUILIIHM BKJIFOYA€E MOTOYHUN Ta M1JCYMKOBUN KOHTPOJIb.

[ToTouHWii KOHTPOJIb TPOBOAMTHCS ISl OIIHIOBAHHS PIBHS 3aCBOEHHS 3HAaHb,
dbopMyBaHHS yMiHb 1 HAaBUYOK 37100yBadiB BHIINOi OCBITH BIPOJOBK BUBUYEHHS HUMU
Matepiany MOIyJis (3MICTOBUX MOJYJIiB) HaBYaIbHOI AMCHMILTIHUA. [[0OTOUHMIT KOHTPOIh
3MIIMCHIOETHCS 1] Yac MIPOBEICHHS HABYAJIbHUX 3aHSTh.

[limcyMKOBHMII  KOHTPOJL  MPOBOAUTHCS  JUISI  MIJCYMKOBOTO  OIIIHIOBAHHS
pe3ynbTaTiB  HaBYaHHS 3/100yBadiB BHINOi OCBITM 3 HaBUYaJbHOI JUCIMILIIHU.
[liicyMKOBUM KOHTPOJb 3IIMCHIOETHCA TICIS 3aBEpIICHHS BHUBYCHHS HABYAJIbHOI
qucuuiuiiag. [lincymMKoBuil KOHTpOdb NpoBoauThbes y ¢dopmi 3amiky. Ilpoueaypa
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CKJIaJIaHHs 3aJ1iKy Bu3HaueHa y [1010KeHH] Mpo OpraHi3ailiio OCBITHBOI'O IPOIECY Y
HepxaBHOMY yHiBepcHUTETI «OKUTOMUPCHKA MOJITEXHIKAY.

Po3noais 0aj1iB 3 HABYAJIBLHOI JUCHHUILTIHA

KinpkicTh 6aniB 3a cemecTp

Buau po0Oit 3m00yBada BUIIO1 OCBITH
neHHa popma 3a04Ha (hopma

BukonaHHs 3aBJaHb TOTOYHOT'O KOHTPOJTO 100 -

100 -

IHizcymkoBa ceMecTpoBa OLIHKA

PO3HO)IiJI 0aJ1iB 32 BUKOHAHHSA 3aBAaHb INIOTOYHOI'0 KOHTPOJ/IX0

_ L KinbkicTs GaiiB 3a cemecTp
Bunu po6iT 3m00yBava BUIIOi OCBITH

neHHa popma

3a04Ha hopma

BukoHaHH 3aBIaHb 111/ YaC HABYAIILHUX 3aHATH 80 -
BukoHaHHs Ta 3aXUCT 1HAUBIAYaTbHUX CAMOCTIHUX 3aBIaHb 20 -
Pa3omM 3a BUKOHAHHS 3aB/IaHb NOTOYHOT0 KOHTPOJIIO 100 -

Po3noxaij 0aJ1iB 3a BUKOHAHHA 3aBJAaHb ITi/] YaC HABYAJIbHHUX 3aHATH

. . KinbkicTh 6aitiB 3a ceMecTp
Bunu po6iT 3m00yBava BUIOT OCBITH
neHHa ¢opma | 3ao4Ha popma
Binmosizi (BUCTYIIN) Ha 3aHATTSX 30 -
Y4acTe y nuckycii 20 -
BukoHaHHS TECTOBUX 3aBIaHb 10 -
BukoHaHHs Ta 3aXUCT MPaKTUYHUX 3aB/IaHb, BIPaB, KEWCIB 20 -
Pa3oM 32 BHUKOHAHHS 3aBAAaHb i 4aC HABYAJILHHUX 3aHATH 80 -

3 METOI 3aCTOCYBAaHHS IIUIMX YHCEN JUIsl OLIHIOBaHHS pPE3yJbTaTiB PoOOTH
3100yBayiB MiJ Yac HaBUAJBHUX 3aHATH MOXKE BUKopucTOBYyBaTucs 100-0anpHa mikana
OIIHIOBAHHS IIOJI0 KOXXHOTO OKpeMO BuIy poOiT. Po3paxyHOK 3arajibHOi KiJTBKOCTI
OaiiB, sKl 37100yBady MOXke HaOpaTu 3a pe3yibTaTaMu poOOOTH MiJl Yac HaBYAIbHHUX
3aHATDH MPOTATOM CEMECTPY, IPOBOAUTHCS 32 POPMYIIOFO:

Py = Z(P| X BK|) X Kpys, (1)
ne Puys — 3arajpHa KUIBKICTH OalliB, HAOpaHuX 37100yBaueM 3a BUKOHAHHS 3aBJaHb
I1]] 9aC HaBYAJILHUX 3aHATH 32 CEMECTP;

Pi — kinbkicTh HaOpaHuX 3100yBaueM OalliB 3a CEMECTp 3a BUKOHAHHS 1-TO BUIY
pOOIT MiJ1 yac HaBYAJIbHUX 3aHATH (32 100-0anpHO0 MIKAI010);

BK; — BaroBuii koeQilli€eHT 3a BUKOHAHHS 1-TO BUIY pPOOIT MiJ 4Yac HaBYaJbHUX
3aHITh. 3HAUYECHHS BaroBUX KOE(QIIIEHTIB PO3PAaXOBYIOTHCS MUISIXOM JIJIEHHS KiTHKOCTI
OaiiB, sika mepefdaveHa 3a BUKOHAHHS OKPEMOTO BHUAY pPOOIT TijJ] Yac HaBUYAIbHUX
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3aHATh, HAa CYMapHy KUIBKICTh OaliB 3a BHUKOHAHHSA YCIX BHJIIB poOIT mif dac
HaBYaJIbHUX 3aHATH 32 CEMECTD;

Kus — kopuryBanpHuil Koe(iIlieHT, SKU BU3HAYAETHCS IIUIIXOM JIUICHHS KUTBKOCTI
Oauti, 110 TIepeaOaUeHa 3a BUKOHAHHS 3aBJIaHb IIiJ] Yac HaBYAJIbHHUX 3aHATh 32 CEMECTD,
Ha 100 Gais.

SIko 3700yBayd BUIOI OCBITH BUKOHAB HEOOXIJHI Ui JAOCATHEHHS Pe3yJIbTaTiB
HaBYaHHS 3 JUCIHIUTIHU 3aBJaHH, 110 TepeadayeHi poOodoi0 MporpaMor0 HaBYaIbHOI
JTUCITUTUIIHU Ta/a00 BiMOBITHUMH METOIUIHUMHU PEKOMEHIAIlIIMH, 1 HaOpaB y cymi 60
OaniB abo Ounble, BiH MOXE MOTOJUTH JIaHy OLIIHKY B €JIEKTPOHHOMY KaOiHETi 1 BOHA
CTaHE CEMECTPOBOIO OITIHKOIO 3a BUBYEHHS HABUAJILHOI TUCIIUILIIHU.

Axmo 3700yBad BHUIOI OCBITH IIiJT 4Yac BHBYCHHS HABYAIBHOI JUCHUILIIHH
BUKOHAB HEOOXIJHI JJIA JIOCATHEHHS PE3yJbTaTiB HABUAHHS 3 JUCIUIUIIHU 3aBJaHHS,
1o nepeadadeHi poObOYO MPOrpaMor0 HABYAIBHOI JUCHUIUIIHK Ta/a00 BIAMOBIIHUMHU
METOJUYHUMH PEKOMEH/IallisiMu, 1 HaOpaB 60 OaniB abo OuiblIe Ta Oaxae MOKPAIIUTH
CBIA PE3yJIbTaT YCHIIIHOCTI, BIH HPOXOJUTh MPOLEAYPY MIJICYMKOBOIO KOHTPOJIO Yy
dbopwmi 3aiiky. 3a CKJIaJaHHs 3a1iKy 3100yBay BUIOI OCBITH Moke HaOpatu 100 Gamis.
CemecTpoBa OIlIHKa 3 HaBY&JIbHOI JUCUUILIIHM (OPMY€ETbCA 3a peE3yJIbTaTaMH
M1JCYyMKOBOTO KOHTPOJIIO.

3100yBau BHILOT OCBITH JIOIMYCKAETHCSA A0 MPOLEIYPH IMIJICYMKOBOIO KOHTPOJIO Y
dbopmi 3aiiky, SKII0 BUKOHAB HEOOXIJHI JUIS JOCSITHCHHS pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS 3
JUCIUIUTIHYU 3aBAaHHs, 10 nepeadadeHi poOoUoro MporpaMor0 HaBYAIbHOT JUCIUTUIIHU
Ta/ab0 BiJIMOBITHUMU METOJMYHUMHU PEKOMEHAIISIMH, 1 32 TOTOYHUN KOHTPOJIb Y CyMi
HaOpaB 50 GaniB abo OubIIe.

Sxmo 3m00yBav BHINOT OCBITH 3a pE3yibTaTaMH IMOTOYHOTO KOHTPOJIO HaOpaB
35—49 OaiiB, BIH OTPUMYy€ TPABO 3a BIACHOIO 3asBOIO0 OIMAHYBAaTH OKpPEMi TEMU
(3MICTOB1 MOJyJl) HaBUaJbHOI JUCIUIUIIHU MOHAJ OOCATH, BCTAHOBJIECHI HaBYaJbHUM
MJIAHOM OCBITHBOI MpoTpamMu. BUBYEHHSI OKpEeMHX CKIIAIOBUX HABYAIBHOI TUCITUTIIIHU
MOHA/ 00CSATH, BCTAHOBJICHI HABYAJILHUM TJIAHOM OCBITHBOI MPOTPaMHU, 3A1HCHIOETHCS Y
BUTbHUI B1J1 3aHATH 3/100yBaya BUIOI OCBITH 4ac.

Sxuo 3100yBay BUIIOT OCBITH 3a pe3yJIbTaTaMU MOTOYHOTO KOHTPOIKO HaOpaB Bij
0 mo 34 GamiB (BKJIIOYHO), BIH BBXAETHCS TaKWM, II0 HE BUKOHAB BUMOTH POOOYOi
nporpaMu HaBYaJIbHOI JUCHUIUIIHM Ta Ma€ akaJeMiuyHy 3a00proBaHicTh. 3100yBau
BUIIOT OCBITH OTPUMYE TIPABO 3a BJIACHOIO 3asIBOIO OMAHyBAaTH HABUYAJIbHY NUCIHILTIHY Y
HACTYITHOMY CEMEeCTpl TOHaJ OOCSTHU, BCTAHOBJICHI HABUYAJbHUM IUIAHOM OCBITHBOT
MIPOTPaAMH.

[Iponienypa HamgaHHs JOAATKOBMX OCBITHIX TMOCIYTr 3J00yBauy BHILOI OCBITH 3
METOI0 BHUBYEHHS HABYAJIBHOTO MaTepiajly JUCHUIUIIHK TOHaA OOCSTHU, BCTAaHOBJIEHI
HaBYAJbHUM IUIAHOM OCBITHBOI Tporpamu, Bu3HaueHa y IlonokeHHI Mpo HalaHHS
JI0JJaATKOBUX OCBITHIX MOCIYT 3100yBadaM BHILOI OCBITH B JlepKaBHOMY YHIBEPCHUTETI
«KutomMupchKa Mo TeXHIKa.
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BuszHaHHs pe3y/ibTaTiB HABYaHHSA, HA0yTHX Yy HeopMaJIbHiil Ta/a00
iHpopMabLHiH OCBITI

Busnanss pe3ynbTaTiB HaBYaHHS, HAOYTUX Y He(bopMaJILHiﬁ Ta/abo iHpopManbHil
OCBITI B paMKaX OKpPEMHX TE€M HaBUYAJIbHOI AUCITUILTIHY, 3IHCHIOETHCS BUKIATA4YEM 3a
3BEpPHEHHSIM 3700yBavya BHIOI OCBITH Ta NPe/CTaBIeHHSM I[OKyMeHTlB K1
MIATBEPKYIOTh PE3ybTaTH HaBYaHHS (CcepTU(IKATH, CBIAONTBA, CKPIHIIOTH TOIIO).
PimenHss mpo BH3HAHHS Ta OIlIHKA 3a BUIMOBIIHY YaCTHUHY OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA
MPUHAMAETHCS BUKJIAa4eM 3a pe3yJibTaTaMu CIIBOECiu 31 3700yBaueM BHUIIOT OCBITH.

Busnanus pe3ynbpTaTiB HaBYaHHs, HAOyTHX y HedopManbHii Ta/abo iHbopMaIbHIi
OCBITI B paMKaX IIIJIOTO OCBITHHOTO KOMITOHEHTA, 3IHCHIOETHCS 3a MPOIEAYPOIO, sSKa
Bu3HaueHa y I[lonokeHHI Tpo opraxizailito OCBITHBOro mnpouecy y Jlep:kaBHomy

yHiBepcuTeT! « KUTOMHUpChKA NOJTITEXHIKAY.

Il xaja oiHIOBaHHSA

Mxana €EKTC HarmionansHa nkana 100-0anpHa mkana

A 3apaxoBaHO 90-100
B 82-89
C 3apaxoBaHO 2481
D 64-73
£ 3apaxoBaHO 60-63

FX He 3apaxoBano 35-59
F He 3apaxoBano 0-34

11. T'nocapiii

Ne 3/m TepMmin aHIT1CBKOI0 MOBOIO BianoBiiHUK ep:kaBHOI MOBOIO
1 | International contract MikHApOJHHI KOHTPAKT
2 | Incoterms Iaxorepmce
3 | Bill of lading Konocament
4 | Invoice IHBoliC
5 [ Letter of credit AxpenuTus
6 | Documentary collection JlokymeHTapHe iHKaco
7 | Advance payment ABaHCOBHH IIATIK
8 | Delivery terms YMOBH MOCTaBKU
9 | Force majeure dopc-maxop
10 | Arbitration clause ApOiTpaxxHe 3acTepeKeHHS
11 | Governing law 3acTOCOBHE IPaBO
12 | Business negotiations JlioBi nmeperoBopu
13 | Business correspondence JlinoBe nucTyBaHHA
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Ne 3/m Tepmin aHTTiICEKOI0 MOBOIO BianoBiHUK AepKaBHOI MOBOIO
14 | Letter of enquiry JIucr-3amut
15 | Commercial offer / Business proposal Komepuiiina mpono3uitis
16 | Letter of complaint JIucr-nipeTensis
17 | Supply chain JlanIror mocTayaHHs
18 | Trade barriers ToprosenbHi 6ap’epu
19 | Customs duty Murto
20 | Customs clearance MurtHe odopmiaeHHs
21 | Foreign exchange transactions BamtorHi oneparii
22 | Exchange rate BamotHuit kypc
23 | Risk management YnpaBiiHHS pU3UKAMH
24 | Intercultural communication MiKKyJIbTYpHA KOMYHIKAIis
25 | Negotiation strategy Crpareris neperoBopis

12. PexomeH10BaHa JiTepaTypa

Ocnoena nimepamypa

1.

2.

3.
4.

Morensaunibka JI.®D. AHrmilickka MoBa st MaricTpiB. XKutomup, 2022, 77¢.
Pesxxum noctymy: http://learn.ztu.edu.ua/course/view.php?id=856.

Acharyya R. International Economics: An Introduction to Theory and Policy. 2"
edition. Oxford University Press, 2022.

Gerber J. International Economics. Global Edition. 8th ed. Pearson, 2024.
Krugman P.R., Obstfeld M., Melitz M.J. International Economics: Theory and
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